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limité, si les circonstances du rapatriement 
l'exigent, à ce que le prisonnier peut raison- 
nablement porter; en tout cas, chaque pri- 
sonnier sera autorisé à emporter au moins 
vingt-cinq kilos. 

Les autres effets personnels du prisonnier 
rapatrié seront gardés par la Puissance 
détentrice; celle-ci les lui fera parvenir dès 
qu'elle aura conclu avec la Puissance dont 
dépend le prisonnier un accord fixant les 
modalités de leur transport et le paiement 
des frais qu'il occasionnera. 

Les prisonniers de guerre qui seraient sous 
le coup, d'une poursuite pénale pour un crime 
ou un délit de droit pénal pourront être re- 
tenus jusqu'à la fin de la procédure et, le cas 
échéant, jusqu'à l'expiration de la peine. Il 
en sera de même de ceux qui sont condamnés 
pour un crime ou délit de droit pénal. 

Les Parties aU: conflit se communiqueront 
les noms des prisonniers de guerre qui seront 
retenus jusqu'à la fin de la procédure ou de 
l'exécution de la peine. 

Les Parties au conflit s'entendront pour 
instituer des commissions en vue de recher-. - 
cher les prisonniers dispersés et d'assurer 
leur rapatriement dans le plus bref délai. 

SECTION III  

Décès des prisonniers de guerre. 

ARTICLE 120 

Les testaments des prisonniers de guerre 
seront établis de manière à satisfaire aux 
conditions de validité, requises par la légis- 
lation de leur pays d'origine, qui prendra 
les mesures nécessaires pour porter ces 
conditions à la connaissance de la Puissance 
détentrice. A la demande du prisonnier de 
guerre et en tout cas après sa mort, le 
testament sera transmis sans délai à la 
Puissance protectrice et une copie certifiée 
conforme sera remise à l'Agence centrale de 
renseignements. l 

Les certificats de décès, conformes au 
modèle annexé à la présente Convention, 

may be limited, if the conditions of repa- 
triation so require, to what each prisoner 
can reasonably carry. Each prisoner shall 
in all cases be authorised to carry at least 
twenty-five k i l o g r a m s .  

The other personal effects of the repa- 
triated prisoner shall be left .in the charge 
of the Detaining Power which shall have 
them forwarded to him as soon as it has 
concluded an agreement to this effect, re- 

: gulating the conditions of transport and the 
payment of the costs involved, with the 
Power on which the prisoner depends. 

Prisoners of war against whom criminal 
proceedings for an indictable offence are 
pending may be detained until the end of 
such proceedings, and, if necessary, until 
the completion of the punishment. The 
same shall apply to prisoners of war already 
convicted for an indictable offence. 

Parties to the conflict shall communicate 
to each other the names of any prisoners of 
war who are detained until the end of the 
proceedings or until punishment has been 
completed. 

By agreement between the Parties to the 
conflict, commissions shall be established 
for the purpose of searching for dispersed 
prisoners of war and of assuring their repa- 
triation with the least possible delay. 

SECTION II I  

Death of prisoners of war. 

ARTICLE 120 

Wills of prisoners of war shall be drawn 
up so as to satisfy the conditions of validity 
required, by the legislation of their country 
of. origin, which will take steps to inform 
the Detaining Power of its requirements in 
this respect. At the request of the prisoner 
of war and, in all cases, after death, the will 
shall be transmitted without delay to the 
Protecting Power; a certified copy shall be 
sent to the Central Agency. 

Death certificates, in the form annexed 
to the present Convention, or lists certified 


